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Part of ASSA ABLOY  

1. Mark drilling centers (use template)
• Position template at proper height on the door. 
• Mark center of door edge as indicated on template. 
• Mark center of latch hole on door face for 2¾" or 2¾" (60 mm or 70 mm) 

backset.

2. Drill holes
• Drill holes as marked.

Note: drill 2¼" (54 mm) hole from both sides of the door to avoid damaging 
the door

3. Install latch
• Insert latch and mark outline of faceplate. Remove latch.
• Chisel ¼" (3 mm) deep or until faceplate is flush with door edge.
• Insert latch and tighten screws.

4. Install strike
• 
• 

Close door and mark horizontal center line of strike. 
Measure one half of door thickness from door stop and mark vertical 
center line of strike. Drill 1" (25 mm) hole to a depth of 1" (25 mm) at 
intersection of strike"s horizontal and vertical center lines. Match screw 
holes on strike with center lines on jamb. Mark outlines on jamb. Chisel 
%." (2 mm) deep for strike.

• Install strike and tighten screws. 
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5. Install single cylinder 
• Retract deadbolt to unlocked position. 
• Insert exterior tail piece horizontally through latch crank. 
• Press exterior cylinder to flush against the door. 
• Install inside turn unit and tighten installation screws. 

Inside turn unit 

6. Install double cylinder
• Retract deadbolt to unlocked position.
• Insert exterior tail piece horizontally through latch crank.
• Press exterior cylinder to flush against the door. 
• Insert interior tailpiece vertically through latch crank.
• Press interior cylinder to flush against the door and tighten 

installation screws.

Interior cylinder 

Latch crank 
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1. Marquer la porte 

• Pliez et posez le gabarit sur le bard le plus eleve du biseau de la rive tel 
qu'indique sur le gabarit, et ce a la hauteur desiree du plancher. 

• Marquez le trou central a !ravers le gabarit sur la face de la porte, avec 
un ecartement de 2¾" au 2¾" (60 mm au 70 mm).

Note: L'ecartement sur la face de la porte et celui de votre serrure doivent 
etre identiques. 

2. Percez les trous 

• Percez les trous 
marques.

1" (25 mm) le 
pene dormant 

Note: Percez un trou de 2¼" (54 mm) en pen;:ant des deux cotes de la 
porte afin d'eviter l'eclatement. 

3. Installer le pene dormant 

• lntroduisez le pene dormant dans le trou en position parallele a la face 
de la porte. Marquez le contour de la tetiere et retirez le pene dormant.

• Decoupez une mortaise de¼" (3 mm) de profondeur au jusqu'a ce que la 
tetiere affleure la rive de porte. 

• lntroduisez le pene dormant et serrez les vis. 

() 

4. Installer la gache 

• Fermez la porte pour marquer la ligne centrale horizontale de la gache.
• Mesurez la moitie de l'epaisseur de la porte a partir du butoir et 

marquez la ligne centrale verticale de la gache. Percez un trou de 1" (25 
mm) d'une profondeur de 1" (25 mm) a !'intersection de la ligne 
horizontale et de la ligne verticale de la gache. Alignez les trous de vis 
de la gache aux lignes centrales au au jambage. Marquez le contour de 
la gache et decoupez une mortaise de%." (2 mm) de profondeur. 

• lnstallez la gache et serrez les vis. 

5. Installer le cylindre simple 

• Rentrez le pene dormant a la position deverrouillee. 
• lntroduisez la tige de commande exterieure horizontalement a !

ravers le fouillat du pene.
• Poussez la cylindre exterieur jusqu'a ce qu'il effleure la porte. 
• lnstallez le tourniquet interne et serrez les vis. 
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6. Installer le cylindre double 

• Rentrez le pene dormant a la position deverrouillee.
• lntroduisez la queue exterieure horizontalement a !ravers le fouillat du 

pene. 
• Poussez le cylindre exterieur jusqu'a ce qu'il effleure le porte. 
• lntroduisez la queue interieure verticalement a !ravers le fouillat du pene. 
• Poussez le cylindre interieur jusqu'a ce qu'il effleure la porte et serrez les 

vis. 
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